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Prosit, Lueger.
Baja, április 2.

A liberális szellemben iró budapesti 
lapok Lueger bécsi polgármestert, a gaz
emberek minden fajtájának legnagyobbi
kává, az állatvilág legtisztáialanabb 
fajának képviselőjévé tették meg.

Pedig nagyon kár Lueger urat szidal
mazni Ezt az urat nekünk, magyarok
nak dicsérnünk kell.

Ugyanis, ö volt az, ki a zsidókézben 
volt osztrák textil iparcikkek közvetítő 
kereskedőjét vegzáita, ő eredményezte 
tehát azt, ha közvetve is, hogy Buda
pesten egész légiója támadt a textil ipar
cikkek nagykereskedőinek, Becsben pedig 
egy sereg megszűnt. Neki köszönhetjük, 
hogy az osztrák textil gyárosok Magyar- 
ország textil fogyasztásának 9 tizedrészét 
közvetlenül Budapesten kénytelenek el
adni és igy, tekintettel arra, hogy több 
százmillió korona értékű ilyen árúra 
szükség van, a közvetitő kereskedelemnek 
Bécsnek fizetett milliók és milliók itthon 
maradnak. Ausztria szerencséje és a mi 
bal végzetünk, hogy az osztrák textil 
gyárak nem voltak zsidó kézben, mert 
különben Lueger úr politikája mellett 
ma már a textil gyárak legnagyobb 
részének kéményei nálunk, Magyarorszá
gon füstölnének és virágzó textil iparunk 
volna.

Prosit Lueger! Néked köszönhetjük 
mi, magyarok, hogy a becsi gabona 
tőzsdén antiszemitizmusból a határidő- 
üzletet beszüntetted Mert ámbár a 
tőzsdei spekuláció kinövéseit nálunk is 
perhorreszkálják és ellene alapos óvó
intézkedéseket tesz a kormánv és a 
tőzsdetanács, melynek már is mutatkoz
nak üdvös hatásai, addig Lueger ur oly

orvoslást keresett és talált, hogy a j
V
f

beteget egyszerre agyonütötte. Követ 
kezménye ennek az lett, hogy Aus/tria- 
Magyarországon a gabonaárakat nem 
Bécsijén, hanem Budapesten szabályoz
zák és a bécsi tőzsdének nem áll mód
jában játékból a magyar gabonaárakat 
leszorítani.

Prosit Lueger ! Nem a pusztulását 
kívánjuk és azt sem kivánjuk, hogy 
kiejtse kezéből a hatalom gyeplőjét, 
hanem ellenkezőleg, az az óhajunk, 
hogy minél tovább tartsa meg drága 
beteg egészségét a jó Isten, minél to 
vább legyen vezére és ura a/, osztrák 
parlamentnek és a bécsi városházának 
igy reményünk van arra, hogs amit a 
mi nagy vezéreink diplomáciái alkudó 
zásai, a magyar neveit küzdelmei év
századokon át megvalósítani n<m tudlak, 
azt megvalósítani részünkre a magyarok 
szeretett kedves jó barátja — Lueger 
polgármester ur antiszemiiasága : az erős, 
hatalmas magyar ipart és kereskedelmet 
és az ezzel járó, az Ausztriától függet
len gazdasági viszonyokat.

Tehát újból 
Lueger !

és ismételve : Prosit

1

A közgyűlésből.
Ibtja. Ií h s . ápr. 2

A hétfőn tartott törvényhatósági bizottsági 
közgyűlésről szőlő tudósításunk, a nagy anyag
halmazat miatt hiányos volt. Több közérdekű 
ügyről nem számolhattunk be, minél fogva 
ma az alábbiakban pótoljuk az elmulasz
tottat :

A közgyűlés egy régen érzett hiányt pótolt 
akkor, amikor egy közúti henger beszerzését 
határozta. — Az önkéntes tűzoltó testületnek 
1907. évi járandóságát kiutalványozta a ta
nács, a minek megtörténtéről jelentést tett a

közgyűlésnek. Elhatároztatott a kereskedo- 
és iparostanonciskolák helyiségeinek légszesz- 
szel való világítása. — Tudomásul vette a 
közgyűlés, hogy a szolgaszemélyzet ruháza
tára mull évről fenmaradt 232 kor. 72 tillci 
számlakövetelés kiutalványoztatott. A Sze
gedi úton es a Mátyás-király téren leendő 
kövezési munkálatok foganatosítása elrendel
tetett.

A szegényházi gondnok fegyelmi utón d o r 
gálásra Ítéltetett.

A «Sárközi Armcntcsito Társulat(* a fel 
emelt holdanként! járulók kiutalványozását 
kérte. Ez elleti már egy ízben felterjesztéssel 
élt a város, de a dijak felemelésének jogos
ságát beigazolta a társulat Ezért javasolja a 
tanács, hogy űzessen a házi pénztár összesen 
172 koronát. Tastrovics bizottsági tag kérdé
sére W’eisz Nándor azon felvilágosítási adja, 
hogy a fizetség az egyes feleket nem terheli. 
A közgyűlés az összeget utalványozza.

I Weisz István mértékhitelesítőt a XI. fizetési 
; osztály 2. fokozatába soroztak, ilosnyak .*an- 
j dór városi hajdúnak a fizetését pedig Sun 
: koronában állapították meg.

A városi zálogintézeti alkalmazottak közül 
Behavetz Antal hivatal vezető es Kerenczy 
szolga a nyugdíj kötelékbe felvétettek es uta- 

! sitotta a tanács, hogy a zálogintézeti szabály-i
rendeletet módosítsa úgy, hogy a zálogintézet 
végleges

Crünhut Miksa es társai kérték, hogy a 
dohány és sodruk kövezetváminentességet 

i élvezzenek A kérvénynek nem adatott hely.
A » bárány Szálloda « bérlője kérte, hogy 

az épületet javítsak ki. A közgyűlés a tanáé 
i javaslatára elhatározta, hogy a nyári helyiség 

tetejét reparáltalja. (Mi a felesleges kiadások
nak elvi ellenségei vagyunk, de azt hisszim, 
hí gy a Báránynál vannak sokkal nagyobb 
hibák is, mint a szaletli teteje. Egyik legutóbbi 
cikkünkben felsoroltuk a feltétlen szükséges, 
haluszthatlan javításokat. Ezekre pedig okvet
len szükség volna.)

Ozv. Szaday Kálmánné özvegyi nyugdiját 
y 14 koronában állapították meg.
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Hazafias tisztelettel van sze
rencsém jelenteni, hogy a
B A J A  középponttal múlt évi november hó lő-en

Hazai Általános Biztosító Társaság” vezérképviseletét
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társaság vezérképviseletét 
ban ki fogjuk nyerni tudni.

átvettem. Amidőn e körülményt tisztelettel jelenteném, nem mulusztha-
hazánk egyik legelső rangú

pontos 
arra, hogy 

n irány-
Nagyrabecsült támogatását kérve, hazafias tisztelettel

Társulatunk minden községben képviselve van.
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Telelőn tudósítások.
Hudujtesf, új»i ilis K

A képviseloház ülésé.
A sok okvctetlenkcdós, akadokosko

hív egybe, amelyen beszámol é r t i g 1 
ténykedéseiről.

Horvátok akasztása.
A ném etországi Bonn varosban ma 

három horvátországi honos hoivatotnko.lés, akadékosKo három norvaiorszagi i
a nemzetiségiek- j akasztottak fel, mert azok ötödmaguk-

dits és a „liaip.íila
k,- l  v a l ó  i r a h k á l á s a  d a c á r a  m é g i s  el
jutottak ma oda, hogy az első szakasz.
feletti szavazást elkészítsek.

Hzt megelőzőleg azonban nv g \ hl
egy kis csetepaté.

Justh Gyula, délelőtti 1Ö orakoi meg 
nyitotta az Ülést

N a g y  ( iyörgy tiitakozotl az ellen, hog\ 
lültwr Z si g mond a tárgyalási időn túl 
nyújtott be egy módosítást Ggy latja, 
hogy teljesen a Percei módjára akar
az elnök elnökölni

Elnök tiltakozik Nagy György ezen 
kijelentése ellen. Vakmerőség — úgy
mondja az Ő eljárását 1\ i cele\ el
összehasonlitani.

Maniu Gyula, Daniján Vazul a ház
szabályokhoz szólnak.

Farkasházy kellemetlenkedik az elnök
nek.

Elnök kijelenti, hogy ha Farkasházy 
jgv folytatja kénytelen lesz a mentelmi
bizottsághoz utasítani. (Farkasházy: Mi

kai rablógyilkosságot követtek el Fre 
(h-lileg ö horvát volt felakaszlásra itelve, 
de ezek közül egyik a börtönben ön 
gyilkos lett, egynek pedig a büntetését 
életfogytiglani fegyházra változtatták

NA 1MIIIRKK !
13. Zákó Milán főispán távozása. Addig- 

addig menesztgették Zákó Milánt Pancsova és ; 
Versec főispánját, inig végre tényleg elhagyja I 
főispáni székét. A Pancsován megjelenő «Ha
tárúra írja ugyanis a következőket : B. Zákó 
Milán, Pancsova és Versec városok tőispánja ( 
a múlt kedden bucsulátogatásokat tett s | 
majdnem hat évi működés után végképpen 
elhagyja városunkat. 1901. május havában : 
foglalta el díszes állását nálunk a polgárság j 
általános örömének közepette. Főispánsagától 
egy jobb, dusabb jövő kezdetét remélte s ha ! 
reménye minden téren nem vátt is v£ilósngy<A, 
az bizonyára nem Zakó Milan tetterején, lel- j 
kesedésén múlt, hanem azokon az áldatlan |
viszonyokon, amelyek itten uralkodnak nem 
js e gy ,  két év, hanem évtizedek óta. A nemes

m ö  maid technikai obdrukcióvaí fele- ! hévnek, lelkesedésnek, amelylyel Zákó itteni j 
... * működését megkezdette, ez szegte szárnyat.

. . . . . . ; Pancsova egy fen költ gondolkozásu, minden
E lltO k  preeizirozza a kérdést, hogy j Iieine, é,.t lelclkesi\K>. talpig derék, jó-

milyen sorrendben szavazzanak. Négy szjvü magyar emh^í veszített Zákó Milán
személyében.

j A vasúti vállalat deszkáit odakint Szent 
János városrészen a Csák y ók szalmájának , 
nézik. Aki hozzáfér visz h> Föle. Must például 
egy embert rajta csiptek, aki annyi deszkát 

Maniu, Hoffman és Molnár beszélnek szállított el a telepről, hogy két szobáját
szépen kipadlóztathatta. ,

Falusi csendélet. Monostoron Szabó János, j 
Német Ferenc, Hideg József és Horvát István | 
este az utcán megtámadták Zrínyi Jánost és

záróbeszéd jogosult
Farkasházy: Miért négy ?
Elnök : Felnőttek oktatására nem vál

lalkozom.

meg.

Tűz az egyetemen.
A budapesti m. kir. tudomány egye. 

lemen ma tü/. ütött ki és leégett a kis 
kupolacsarnok a kár mintegy 1 f) 000 
koronái lesz ki

véresre verték.
Ez is mulatság. Az emberek különféle 

szórakozásban lelik kedvüket. Egyik a csen
des ivásban, a másik cigány muzsika mellett 
való duhaj kodást tartja a világ legszebb mu
latságának. Raile Kovács János Csátalján úgy 

j szokott szórakozni, hogy az utcán járókelőket
Szappanos István kecskeméti k.ípvi . ijesztgeti. Tegnap például bicskát rántott és
, » t. i i . • , . t-i Heffner János mészárosra rohant azzal fenye-ielo nyílt levelet intéz a választóihoz, : , J

Szappanos kerületéből.

getve, hogy megöli. A halálra rémült ember 
egyenesen a cseudőrséghez futott védelemért.amelyben tiltakozik azon vád ellen,

minim elhagyta \o!na a lüggetlcnsegi  ̂ y csendőrség feljelentette a furcsa passziójú 
eszmék zászlóját. Vasárnapra nópgyÜlést I Railet.

Durva legénynek ismeri Bácsmonostoron
az egész falu Szabó Jánost. De nem is hiába, 
mert minden, amit tesz, arra vall. A héten 
Nagy Móric házában több vendég volt. Ami
kor ezt Szabó megtudta, beverte Nagy Móric
nak összes ablakait. A szerteszét röpködő 
üveg szilánkok közül néhány a szobában 
Horvát Anna és Szabó Vera szemébe röpült.
Jó szerencse lesz, ha a két leány meg nem 
vakul. Szabó ellen súlyos testi sértés vétsége 
miatt megindult a bajai büntető biióságnál
az eljárás.

A gyonvert cigány. Jankovits Mátyás zen- 
tai cigány szerelmes volt Domovits Lukács 
odavaló cigány feleségébe, Domovits többször 
együtt is találta a gerlepárt, a miért úgy az 
nszonyt, mint udvarlojat többször eldöngette.
A sok verést azonban Jankovits megunta, 
ezért január hó 12-én este megleste Dimo- 
vitsot és földre teperte, botjával pedig addig 
ütötte, inig csak beie nem halt. E miatt a 
tette miatt, a szabadkai esküdtbiróság tegnap 
3  évi fegyházra Ítélte Jankovitsot.

B érm álás Bácsm egyében. Dr. Várossy 
Qyula érsek ezidén is kiosztja Bácsmegyében 
a bérmálás szentségét. Még pedig a követ
kező sorrendben: május 28-án Szabadkán, 
29-én Bajiunkon, 30-án Bácsszentivánon, 31-én 
Szondon. Junius 1-én Doroszlón, 2-án Militi- 
csen, 3-án Gomboson, i-én Bácsordason, 5-én 
Hódságon.

Egy export m alom  üzembeszíintetése.
Megyénk egyik legnagyobb iparvállalata a 
zombori exportmalom részvénytársaság a liszt- 
üzlet válsága következtében üzemét beszün
tette. A malom produktumainak óriási kész
lete raktáron van és már hosszabb idő óta 
nem lehet értékesíteni az árak alacsonysága 
miatt. A válalat vezetősége az üzembeszün
tetéssel egyidejűleg a személyzet legnagyobb 
részét elbocsájtotta.

A közjegyzői állások szaporítása. Egyik 
temesvári lap jól értesült forrásából Írja, hoĝ  
Günther Antal igazságügyiminiszter komolyan 
foglalkozik a királyi közjegyzői állások szapo
rításával. A miniszter terve szerint az összes 
nagyobb vidéki városokban uj közjegyzosé- 
get fognak szervezni.

Különös vendégszeretet. Spangusz Hen
riimé feketehegyi asszony— mint levetezőnK 
Írja -- napokban látogatóban volt Eritz Rétemé 
szomszédnojénél. Az élénk beszélgetés hevé
ben a háziasszony a vendéget úgy elverte, 
hogy súlyos sérülésekkel szállították haza, 
Az udvarias vendéglátó ellen megindították 
az eljárást.

A titel -nagybecskerek i vasút. A keres
kedelmi miniszter előmunkálati engedélyt adott 
Gfrerer, Schoch és Grossmantt budapesti vál
lalkozó cégnek a cég által tervezett titel 
nagybecskereki h. é. vasútvonal Periasz állo
másától Karkasd és Torontálsziget községek

^ Telefon 33.
* X 4
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érintésével a torontáli h. é. vasutak nagy- 
becskerek pancsovai vonalának Antalfalva 
állomásáig vezetendő szabványos nyomtávú 
gőzrnozdonyu helyi érdekű vasútvonalra.

Buziásftirdő, melynek természetes szénsa
vas forrásai már a rómaiak idejéből világhírűek, 
immár nemcsak a szenvedő emberiségnek, ha
nem az iparnak is fontos szolgálatokat teljesít. 
Muschong Jakab, ezen hit neves fürdő uj tulaj
donosa nagy áldozatkészséggé 1 hatalmas müve
ket létesített a természetes vegyileg tiszta fo
lyékony szénsavnak ipari célokra való felhasz
nálására. A kartellen kívüli művek képesek 
bármely mennyiséget szállítani.

Gyarmati-féle szagtalan csukamájolajat 
szívesen veszik felnőttek és gyermekek. 
Kgv üveg ára 1 kor 60 fillér. Kap
ható (jy arm a ti P.mil gyógyszertárában 
Baja, Főtér.
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tiszta baktériummentes, egészséges’

á s v á n y v í z ,
Zalavármegye Balaton hegyei között.

A legnagyobb orvosi szaktekintélyek által
elismert

g y ó g y v í z
cukorbetegség, vérszegénység, vesebaj és min

dennemű emésztési zavarok ellen

kitűnő borviz.
Bármilyen g y ti m ölcs-s zö rppel p 0 m pá s

ü d í t ő  i t a l .
Vegyileg megvizsgálva Than bpesti ni. kir. 
tud. egyetemi tanár és dr. Szilágyi Gyula 
bpesti műegyetemi magántanár, kir. keresk.

törv. lutes vegyész által.
Stttfőd szerkesztő :

w

FODOR KÁROLY.
Kiadóhivatal :

W A G N E R A N T A !„
k ö ! i v v k e r c s k ( ‘ i i i * s t - b <m i.

Tartalma ;

Szerkesztőség telefon száma: JOl 
Kiadóhivatal telefon száma: .'?(>.

mmi
».

f N e m g y á r i  c i p ő ! |
Férfi, női és gye rm e k  cipők.
Tisztelettel értesítem a n. é közönséget, hogy

vas és alcalihydroearbonat.
Miniszteri engedély száma 77211 \ ’|| b

1907. B Ü. M.
Megrendelhető :

Gludovácz Ferenc utóda
föeiárusitónái Bajain

a  j á  i i ,  Mészáros-fáig ház 

j \  környék leynayyobb but ovi-aki ár a
és kárpitos-rnühQlycc * * *

Diós. tkv.
§

Á rv e ré s i h irdetm ény.
V bajai kir. járásbíróság, mint teleli könyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a dr. Kelemen Jó
zsef ügyvéd által képviselt Popper és Steiner 
mohácsi eég végrehajtató kérelmére B ö r z s ö n y i  
A n d r á s n é  elleni végrehajtási ügyében Bör
z s ö n y i  A n d r á s  dávodi lakos* késedelmes 
vevó ellen hátralékos 30b kor. 20 till, vételár 
tőke, ennek 1908. évi január hó 4-ik napjától 
ö'> kamatai 12 kor ezáltal és a még felmerü
lendő költségeknek kielégítése végett az is,81 
évi EX. t.-cikk 144 , löti. és vonatkozó §§-ai 
alapján a szabadkai kir. törvényszékhez tartozó 
a hajai kir. járásbíróság területén lévő a dávodi 
1001. szánni betétben A. I. 1—2. sorszám 329. 
és 330 hrszám Szabó Józsetné Börzsönyi Róza 
nevén álló 3f>5. sz. házas heltelokre 338 korona 
kikiáltási árban ezennel elrendeli és annak 1 hívod
község házánál 1908. ápr i l i s  hó 14-ik  
n a p j á n a k  dé l e l ő t t i  10 ó r á j á t  kitűzi,
amidőn a fentebb körülirt ingatlan a kikiáltási 
áron alul is eladaini fog. — Börzsönyi András 
késedelmes vevő veszélyére és költségére bánat
pénz»' elvesztése mellett.#

Árverezők tartoznak a kikiáltási ár lU'«-át 
készpénzben vagy ovadékképes papirban a kikül
döttnek átadni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
Baja, 190.8. évi március hó 7 napján.

Major,
kir. j/irúshiró

« • • 0 M 9 8 i 9 M d 9 9 0 «

S ch u lh o f S y u la  m echanikai m űhelye
----- — -  BAJA, Bndapesti-ut 21. s z .------------

Tisztelettel értesíteni a n. é. közönséget, 
hogy

mechanikai műhelyemben
#  nagyban kibővitettem és agyári cipőkön 
^  kívül sikerült egy elsőragu karlsbádi ^

cipésszel összeköttetésbe lépni. Kzál-
^  tál a cipőim nem csak a legjobb anyag- ^  

ból készíttetnek, hanem minden pár cipő 
elkészítése, mely azon műhelyből ki- 

^  kerül legnagyoob felügyelet alatt all, ^  
úgy hogy a n. é. közönségnek olyan 

^  kitűnő árúval szolgálhatok, mely helyben ^  
^  minden verseny nélkül, kizárólag csak 
^  nálam kaphatók.
*  Kérem a n. é. közönséget engem becses ♦  

látogatásával megtisztelni és a v a ló sá g -^
^  ról meggyőződni. ^

Kiváló tisztelettel
$  Stcrnfctd Vilmos. $

Számos elismerő nyila tkozatokkal  rendelke

zünk, mikot k é z s é g g e l  boosájt ' ink a t. érdek
lődök rendelkezésére .

Eladó vendéglő.
Rókus-utca 83. szám alatti saját házam 
ban lévő „ S z a r w a s ^ - o o / .  r.Gmzott 
vendéglőm és szatócs üzletem folyó évi 
május 1 löl bérbe kiadó esetleg- házzal

együtt eladó.

T e r n á k  ëi

kerékpárok, varrógépek, fegyverek, minden* 
! nemű gramafönok és fonográfok gyorsan, 
J pomosan és jól javíttatnak. Raktáron tartok: 

kerékpárokat, varrógépeket, eredeti gramofo
nokat, valamint eredeti gramafon-lemezeket, 
kerékpár alkatrészeket hitelképes egyéneknek 

| előnyős feltételek melleit adok hitelbe. 
Árjegyzék szerint BOY engedményt adok. 
! ! Vilianycsengő és házitelefoi. felszerelés ! !

Tisztelettel

Schulhof Gyula,
mechanikus Hmlapesti-ut z i .

Május 1-rc műhelyemet Budapesti-ut 15. sz. 
alá (Kigerl-féle ház) iiclyezem át.

&

♦

IM •

M T  E R E I 3 E T I  J E R U Z S Á L E M !  P A L A G X B O R O K .
F e h é r  és  v ö r ö s  f a j b o r o k .  U r m ö s - ,  a s x ú -  és g y ó g y  b o r  ok.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives figyelmét azon körülményre felhívni, hogy a közeledő ünnepekre eredeti
palackokban a legkiválóbb minőségű Mischmar, Ekron, Hebron, Julion, Medoc, Alicante sapor, Hauto-Sauteme, st:>. sth.
A^/io/Dr h n o i / á í !  h n n n l s a ï  árusítom, melyek valód isága1: a jaffai és jeruzsálemi főrabbik birtokomban levő 
/ \  UoUf /1U ö Vu11 UUI Un (XL hivatalos bizonyítványai igazolják,

Szives megrendeléseket kérve, vagyok kiváló tisztelettel G R Ü llH U T  G Á «1Ö R , ,.SÁRGA CSIKÓ“ Vendéglős.

]% % % % %

V I D O R I N
fogkrémet használjon, 
ha azt akarja, hogy 
szép fogai legyenek I

J T f r a n y o ir á g  f i  vernéméi
azért tüntették ki, mert n. legjobb, Aki AKANYVIRÁGÖT

használ, sohasem lesz szeplős! ■■■

JCapható :

í B a r t a V i d o r
utódánál 

% a i áa j a n.
«Ü



Hajai Fni/ntf > » l'jsáfl-

Modern jégszekrények,
sörháátHí k é s z ü l é k  ^

szénsav- es tjû-nyomásra
«

*  GOLDNER N. EDE !
Borkimérő asztalok es mindennemű jég

szekrények nagy raktára.
Íí.n iliineinű átalakításokat és javítá
sokat e szakban lelkiismeretesen esz

közlök.
Jé g sz e k ré n y e k  ré sz le t-  
fize tésre  is, kedvező fe l

té te le k k e l.
Baja, Szt. Istváii-tér ö. szám.

*i l

l ö j i n

ir;iz<I;iSf»(>11 ilmii l<*vó III ári).o  ~

\*<>rksiii11 i (feh ér-an g o l)

h a sa s-
kilo^Timmionkónt óin koro*~  Ci «

náóil s i a d ó .
I’ i*\ ;iiiitt választási malacok

< kJ

is kaphatók.
Schleicher Antal.

•s.

aErzsébet királyné (kó-utca) lő. sz.  

üzlcihcthelyiség Május hú 1 -ere 
kiadó. Bővebb felvilágosítást ad fenti.

H
m m

Wollner-téle széna raktárban vásártéren
1 e g jobb min ő s é g ü

széna és szalm a
kicsinyben és nagyban lei;jutányosabb

árban kapható.
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Kitel leírt áilitaiiüó. !%>Í. kapliatók :
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iff Antal

i< »' » n v v k <* rc s 1< c* t ] r séhtn

böbb mosótjép napi használatra kiadó I
I I

BAJÁN,

1908. áprilisi),

J Telefon szálF  ~m\
| Y as -  és rézb ú to r-o j á r t á s  S a já n .

c  ;  * *■ • i

tudomására hozni, ho;.y míí- és épület
lakatos műhelyemet Damjanich-utca 15. sz.
alá íStoll-féle ház) helyeztem át és ugyan
ott modern

vas- és rézbútorgyárat
rendeztem be, hol minden fajta vas- és 
rézágyakat, sodrony ágybetéteket, éjjeli 
szekrényeket, GYERMEKKOCSIKAT, mosdó
kat, vasasztalokat, kerti paviilonokat, kerti 
padokat stb. gyártok.

Elvállalok fürdőszoba és closettberende- 
zéseket, vízvezeték-, gáz- és villanyfelsze
reléseket, kerékpárok, régi vasbútorok, 
fürdőkádak és mosdók tűzi zománcozását
bármely' színben, valamint minden e szak
mába vágó munkákat előnyös feltételek 
és mérsékelt árak mellett.

Rézcsillárok és rézbútorok csiszolását 
elvállalom.
Szives pártfogást kér

lakatosmester, 
vas- és réxbiitor-|>yiirtó.

Kávéházi-, szállodai- és kórházi-borendezések.
u o r <

Árjegyzékkel esetleg költségvetéssel szívesen szolgálok j

ember
1

ki gabona szakmában van 5 éve alkalmazva, 
tapasztalatait vidéken óhajtja fejleszteni, állást 

I keres szerény fizetés mellett. Szives megke
resés e lap kiadóhivatalában «Szorgalmas*

jelige alatt.

Gáál József mechanikai műhelye Baján
plébánia-templommal szemben.

É p te s i té s
Van szerencsém a n. é. 

tudomására adni, miszerint

m ech an ik ai

iew: szives

oarnmy meny-
tább folyékonv

vilagmrü íuixiásfiirdm sz 
/ y  vizgyártáshoz, vendéglősök 
s_y össze nem tévesztendő 

kevésbé kiadós szénsavvá 
o, szigorúan lelkiismeretes kiszoh

• e s  i l i t e r e s  ü v e g e k b e n .  

JSíiv-, ves t-  os hólyft ' jbántalniaknál utol nem r r t

Elsófcndu aaz.tíaii viz !
• Relvihigositással készségesen szol
IS“buaiá.sfürdői szén sa v m iiv ek  <
zé tk ù ld èh i te le p e  : B  U Z I Á  S  F
ziír . .Vuscliong-Buziási'urdő. Interurban ti

(  i n n - s  h r f f n  lk‘c » r i s c / t i k  k *>>•,>*>

yyotjyhatas

mechanikus
Milassin-fcle ház, 

plébánia-templommal szembe*

KI ff IW'SA'

felvétetnek a kiadóhivatalban




